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190 NOTICES NÉCROLOGIQUES 

D E F E R T 

Châlons 1886-89 

U n des d e r n i e r s c o u r r i e r s d e M a d a g a s c a r n o u s a 
a p p o r t é la n o u v e l l e d u d é c è s d e n o t r e c a m a r a d e D e 
fer t , e n l e v é p r é m a t u r é m e n t p a r u n e i n s o l a t i o n . La 
c o n g e s t i o n n ' a p a s p a r d o n n é : e n v i n g t - q u a t r e h e u r e s 
e l le a a c c o m p l i s o n œ u v r e m e u r t r i è r e . 

Cet te p e r t e n o u s es t d ' a u t a n t p l u s s e n s i b l e , à n o u s 
p e r s o n n e l l e m e n t , q u e n o u s a v o n s c o n n u Defer t d a n s 
la g r a n d e î l e , q u e n o u s l ' a v o n s v u à l ' œ u v r e e t q u ' i l 
n o u s a é té p e r m i s d e l ' a p p r é c i e r . N o u s f a i s i o n s l e 
p l u s g r a n d c a s d e s e s r a r e s q u a l i t é s . P o u r o b l i g e r 
q u i q u e ce so i t , il s e d é p e n s a i t , il se m u l t i p l i a i t , s a n s 
j a m a i s c o m p t e r . A n o u s - m ê m e , il r e n d i t m a i n t s s e r 
v i c e s d o n t n o u s l u i a v o n s g a r d é u n e p r o f o n d e r e c o n 
n a i s s a n c e . 

C'est s u r t o u t d a n s c e s c o n t r é e s l o i n t a i n e s , o ù l ' o n 
se t r o u v e s a n s a p p u i m o r a l , p r i v é d e t o u t , e t o ù le 
s p l e e n n e t a r d e p a s à v o u s g a g n e r , q u e l 'on e s t h e u 
r e u x d e t r o u v e r u n e t e l l e a b n é g a t i o n de s o i - m ê m e , 
n o u s a l l i o n s éc r i r e u n t e l d é v o u e m e n t . 

De fe r t é t a i t u n j e u n e ; il a p p a r t e n a i t à la p r o m o -
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t i o n 1886. A sa sor t ie de C h à l o n s , il e n t r a c o m m e 
d e s s i n a t e u r a u x a t e l i e r s et f o r g e s r é u n i s d e Sa in t -
D e n i s , où il fut v i te r e m a r q u é . 

Il p rocéda i t a u x e s s a i s d u b a t e a u à v a p e u r q u i 
ava i t é té c o m m a n d é p a r M. S u b e r b i e à ces a t e l i e r s , 
l o r s q u e c e l u i - c i , r e m a r q u a n t sa c o m p é t e n c e , lu i 
d e m a n d a à le s u i v r e à M a d a g a s c a r . 

Defer t a c c e p t a , e t la m i s s i o n de m e t t r e le b a t e a u 
e n s e r v i c e s u r l ' Ikopa l u i fut conf iée . 

A n o t r e a r r i v é e à Noss i -Bé , il e n d i r i g e a i t le 
m o n t a g e . Là n ' é t a i t p a s la p l u s g r a n d e d i f f icu l té ; il 
s ' ag i s sa i t , e n effet, de c o n d u i r e ce b a t e a u à Maéva ta -
n a n a , e t il n ' é t a i t pas c o n s t r u i t p o u r t e n i r la m e r . 
Il fal lai t d o n c l o n g e r la côte de Nossi-Bé à M a j u n g a , 
a u m i l i e u de d a n g e r s s a n s n o m b r e . Le c o m b u s t i b l e , 
d u b o i s , m a n q u a i t s o u v e n t ; à c h a q u e i n s t a n t on é t a i t 
ob l igé de s ' a r r ê t e r p o u r e n r e n o u v e l e r la p rov i 
s ion . 

L o r s q u e l 'on a r r i v a s u r l ' I k o p a , il f a l l u t c o m p t e r 
a v e c l es b a n c s de s a b l e m o u v a n t s d u f l euve , où t r o p 
f r é q u e m m e n t on s ' é c h o u a . P a y a n t d e sa p e r s o n n e , 
t o u r à t o u r chauf feur , m é c a n i c i e n ou r a m e u r , Defer t 
p a r v i n t n é a n m o i n s à v a i n c r e t o u t e s l e s diff icul tés e t 
a p r è s d e u x m o i s de fa t igues et de p r i v a t i o n s d e t o u t e s 
s o r t e s , il p u t a r r i v e r à S u b e r b i e v i l l e s a n s e n c o m b r e . 
Ce v o y a g e , q u i fut u n s u c c è s , l u i fait le p l u s g r a n d 
h o n n e u r . 

Q u e l q u e t e m p s a p r è s , avec r i e n , ou d u m o i n s avec d e s 
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m o y e n s fort r u d i m e n t a i r e s , il i n s t a l l a s u r l ' I k o p a u n 
j e u d e d e u x t u r b i n e s d e c e n t c h e v a u x p o u r l e s q u e l l e s 
i l ava i t d û d i r i g e r la c o n s t r u c t i o n d ' u n c a n a l de 
6 k i l o m è t r e s . 

A l u i , é g a l e m e n t , on d o i t l a c o n s t r u c t i o n d e m a 
g a s i n s , d e c h a r p e n t e s m é t a l l i q u e s e t de p l u s i e u r s 
a t e l i e r s d ' a j u s t a g e . 

De fe r t é t a i t u n t r a v a i l l e u r a c h a r n é ; il a p p o r t a i t , 
d a n s l ' a c c o m p l i s s e m e n t d e s a t â c h e , l e d é v o u e m e n t 
l e p l u s g r a n d e t a u s s i t o u t e s l e s c a p a c i t é s d é s i r a b l e s ; 
i l a t o u j o u r s s u r é p o n d r e à la c o n f i a n c e q u e l ' o n 
p l a ç a i t e n l u i . 

C o l l a b o r a t e u r p a r m i l e s p l u s d é v o u é s de M. S u b e r -
b i e (1), il fut u n d e s p r e m i e r s p i o n n i e r s de M a d a 
g a s c a r . P a r s o n t r a v a i l , sa s c i e n c e et son c o u r a g e , i l 
c o n t r i b u a p o u r u n e b o n n e p a r t à l a f o n d a t i o n d e 
S u b e r b i e v i l l e . 

A s e s q u a l i t é s de t r a v a i l i l j o i g n a i t u n e e n d u r a n c e 
p e u c o m m u n e a u p é n i b l e l a b e u r q u i é t a i t s o n lo t , 
e n d u r a n c e q u i l ' a v a i t fait a p p e l e r p a r s e s c h e f s e t 
s e s c o l l è g u e s , de fer. 

I l é ta i t d e f e r , e n effet; le c l i m a t m e u r t r i e r d e 
M a d a g a s c a r n ' a v a i t p a s e u , j u s q u ' à p r é s e n t , de p r i s e 
s u r l u i e t r i e n n e s a v a i t l ' a r r ê t e r , il a l l a i t t o u j o u r s 
d r o i t a u b u t q u ' i l s ' é ta i t p r o p o s é . 

(1) La maison Suberbie s'est associée à nos regrets, en prenant à sa charge 
tous les frais nécessités par le transport et la pose de la couronne de la 
Société sur la tombe de notre Camarade. 



Sa m o r t e s t u n e g r a n d e p e r t e p o u r n o t r e n o u v e l l e 
c o l o n i e , p e r t e n o n m o i n s g r a n d e p o u r n o s E c o l e s , 
n o t r e Soc ié t é et p o u r n o u s , s e s a m i s , q u i p e r d o n s e n 
lu i u n e x c e l l e n t C a m a r a d e . 

A u s s i d é p o s o n s - n o u s u n s o u v e n i r p r o f o n d é m e n t 
é m u s u r sa t o m b e e t e n v o y o n s - n o u s à sa f a m i l l e 
é p l o r é e n o s p l u s s i n c è r e s c o m p l i m e n t s d e c o n d o 
l é a n c e s . 

P u i s s e n t l e s r e g r e t s e x p r i m é s à l ' o c c a s i o n d e l a 
m o r t de Defer t , p a r t o u s c e u x q u i l 'ont c o n n u et 
d o n t n o u s n o u s f a i sons l ' i n t e r p r è t e , a t t é n u e r , d a n s l a 
m e s u r e d u p o s s i b l e , ce q u ' a de c r u e l e t d e p é n i b l e 
la m o r t d ' u n fils b i e n - a i m é . 

Alfred BRUSSELET 
(Chàl. 1878-81) 


